DE CIRCULO LATINO HONCONGENSI INSTITUENDO

Iohannes Velptonius omnibus Latinistis Honcongi habitantibus

Per tres quattuor annos in animo habebam societatem condere. in qua omnes Honcongenses quibus Latinitas viva cordi esset linguae usum exercere possent. Cum munus magistri linguae Anglicae in schola media nuper deposuerim, mihi otium nunc sufficit ut consilium exsequi tentem itaque hodie mihi propositum est vos omnes invitare ut sodales novae societatis – Circuli Latini Honcongensis – fiatis. 

Credo vos omnes scire quid sit `Circulus Latinus’ sed, ut res satis clarae sint, haec verba de Circulo Londiniensi scripta reduplicavi :.

Circulus Latinus Londiniensis unus est e plurimis Circulis Latinis totius orbis terrarum qui statutis temporibus homines omne genus congregant qui Latine loqui student...Sicut plurimi alii Circuli Latini, malumus convenire in locum qui foveat convivalem aditum ad humanitatem cuius omnes possint participare, nempe in domum publicam —sic enim appellant Angli tabernas— primo, si licet, cuiusque mensis Iovis die. Magna iucunditate omnibus de rebus Latine loqui solemus quas animum nostrum alliciunt, dum cervesiæ sextarios —ut fit apud Britannos— bibimus vel cenamus. Sæpe etiam cum prope assidentibus sermones conserimus qui mirantur quanam lingua tam alacriter loquamur. 
Spero nos quoque unoquoque mense vel (si satis otii non habebimus) binis mensibus semel conventuros esse ut Latine colloquamur. Mihi videtur Tabernam Ferroviariam (Railway Tavern), quae prope stationem ferroviariam in Magnosaepto (Tai Wai) sita est, aptam esse conventibus nostris habendis. Chartam geographicam adiunxi, in qua clariter demonstratur qua via illuc perveniatur.

Nihil refert si sodales Latine loquentes errores faciunt, sed maximi momenti est, dum conventus habeatur, omnes inter nos tantum Latine loqui. Non fieri potest quin in sermonibus nostris singula verba Anglica (vel Sinica vel Germanica!) interdum inseramus sed structura totius sententiae Latina remanere debet. Verbi gratia, si locutor vocabulum Latinum necessarium nescit, quaerere poterit `Quomodo `skier’ Latine dicitur?’ etc.  Ut in aliis terris, eis qui Latine ipsi loqui nondum parati sunt, licebit aliorum sermones silenter audire
Me certiorem, quaeso, facite utrum participes esse velitis atque, si res vos tenet, quo/quibus diebus septimanae convenire vobis commodissimum futurum sit.  Si in taberna magnam turbam et clamorem evitare volemus, vesperi maturius (sexta hora?) conveniendum erit, sed fortasse multis ante septimam horam ad tabernam pervenire difficile erit.  De his rebus quoque sententias vestras colligere volo.

Si verba Latina mea obscura sunt, versionem anglicam infra positam videte. Respondete, quaeso, Latine vel Anglice, ut vobis ipsis placebit. Inscriptio electronica mea est: jfwhelpt@hkstar.com 

Optime valeatis

Dear All

For three or four years I’d been thinking of setting up an organisation in which all Hong Kong enthusiasts for `living Latin’ could practise using the language. As I’ve recently retired from my job as a secondary school English teacher I have enough spare time to try to carry out this plan. My purpose today is to invite you to become members of a new society – the Circulus Latinus Honcongensis.
I think you all know what a `Circulus Latinus’ is, but, to make everything sufficiently clear, here’s something written about the Circulus Latinus Londiniensis 
The Circulus Latinus Londiniensis is one of a large number of Circuli Latini throughout the world which bring together on a regular basis people of all sorts who are keen to talk in Latin. Like most other Circuli Latini, we prefer to meet in a place that fosters a convivial and civilised atmosphere which all can share – viz. a `public house’ (the English term for a bar), if possible, on the first Thursday of every month. We talk very happily in Latin about every subject which takes our fancy while drinking pints of beer (as is the British custom) or having a meal. Often we also get into conversation with those sitting near us who wonder what language we’re talking in so energetically.  
I hopw we will also be able to meet once a month or (if we’re short of time) once in two months to speak Latin. It seems to me that the Railway Tavern near the KCR station in Tai Wai would be suitable for holding our meetings. I’ve attached a map showing how to get there.

It doesn’t matter if members make mistakes when speaking Latin, but it’s very important that, while the meeting’s going on, we only use Latin among ourselves. It’s inevitable that we’ll sometimes slip individual English (or Chinese or German!)) words into the conversation but the overall sentence structure should remain Latin. For example, if a speaker doesn’t know the word needed in Latin, he can ask `Quomodo `skier’ Latine dicitur?’etc. As in other countries, those who are not yet ready to speak in Latin themselves will be allowed to listen quietly to others talking.

Please let me know whether you are willing to take part and, if you are interested, what day or days of the week would be most convenient for you to hold the meetings. If we want to avoid crowds and noise in the pub, we should meet earlier in the evening (6 p.m.?) but perhaps for many people it will be difficult to arrive before 7. 

I look forward to hearing from you in Latin or English, as you prefer. My email address is jfwhelpt@hkstar.com 

Best wishes,

John
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The Railway Tavern is on Chik Luk Lane in Tai Wai (near the red symbol in the centre of the map), two minutes walk from Tai Wai KCR station (or 25-30 minutes walk along the Shing Mun River from Lek Yuen). It is a British-style pub, with railway memorabilia and darts facilities (both traditional and electronic) but now with mainly Chinese customers.  

